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ESIPUHE


Everstiluutnantti Arthur Lyon Fremantle oli kuuluisa brittiläinen upseeri, joka palveli 1860-luvulla kuuluisassa Coldstream Guards jalkaväkirykmentissä, joka yksikkönä edelleenkin on yksi niistä rykmenteistä, jotka vartioivat Britannian kuninkaallisia. Tuolloin lomallaan vuonna 1863 everstiluutnantti Fremantle matkasi ensiksi Meksikoon ja sieltä Rio de Granden ylitse konfederaation alueelle. Sieltä Fremantle matkasi läpi koko konfederaation tavaten useita sen merkittävimpiä upseereita ja poliittisia johtajia tällä matkallaan. Matkansa ansiosta hänestä tuli yksi ensimmäisistä tunnetuista modernin ajan sotaturisteista.


Heinäkuun alussa 1863 hän päätyi Pennsylvaniassa pikkukaupunkiin, jonka nimi oli Gettysburg todistaen siellä käytyä suurta kolmipäiväistä taistelua. Kyseistä taistelua yleisesti pidetään Yhdysvaltain sisällissodan käännekohtana yhdessä samaan aikaan käydyn Vicksburgin piirityksen kanssa, joka päättyi, kun konfederaation armeija kyseisessä kaupungissa antautui unionin kenraali Ulysses S. Grantille.


Everstiluutnantti Fremantlen alkuperäisessä matkakertomuksessa englanninkielellä hän käytti jatkuvasti sanaa ”negro”, joka on tässä käännöksessä käännetty mustaksi. On syytä muistaa, että 1860-luvulla kyseisellä sanalla ei ollut sitä stigmaa, joka sillä nyt on. Luultavasti Fremantle ei tarkoittanut sillä mitään pahaa, mutta hänen kanssakäymisensä matkallansa mustien kanssa herättää sen kysymyksen, että kuinka paljon mustat olivat häntä kohtaan rehellisiä ja kuinka paljon he teeskentelivät, sillä heidän näkökulmastansa hän oli heidän isäntiensä vieras.


Käsikirjoittajan huomautus:


Useita muutoksia on merkitty tekstiin ja listattu alle.


Teoksen kirjoittaja everstiluutnantti Arthur Lyon Fremantle, ja kaikki näkemykset hänen näkemyksiään vuodelta 1863 ellei toisin mainita.


Coldstream Guards, brittiläinen kaartin jalkaväkirykmentti


Teoksen alkuperäinen julkaisija: William Blackwood and Sons.


Edinburgh ja Lontoo


MDCCCLXIII (1863)


Käännösoikeudet on otettu haltuun.


Tämä teos on saatavilla Project Gutenbergin sivuilla sen englanninkielisellä nimellä Three Months in the Southern States.










JOHDANTO


Yhdysvaltain sisällissodan puhjetessa minä niin kuin monet maamiehemme olimme välinpitämättömiä sen suhteen, että kuka sen tulisi voittamaan; mutta jos minulla oli jotain ennakkoasenteita, niin ne olivat pikemminkin pohjoiselle suotuisia johtuen siitä vastenmielisyydestä, jota englantilaiset luonnollisesti tunsivat orjuutta kohtaan. Mutta pian tuntemus suuresta ihailusta etelävaltiolaisten urheutta ja päättäväisyyttä kohtaan yhdessä epäonnekkaan vastakohdan suhteen kuin öykkärimäisesti pohjoisvaltiolaiset käyttäytyivät, niin sai aikaan täydellisen muutoksen tuntemuksissani ja olin kyvytön tukahduttamaan vahvaa halua mennä Amerikkaan ja nähdä jotain tästä mahtavasta kamppailusta.


Toteutettuani onnistuneesti nämä suunnitelmat, niin palasin Englantiin ja huomasin kaikkien ystävieni keskuudessa erittäin suurta halua tietää totuus siitä, mitä oli tapahtumassa etelässä; sillä merisaarron seurauksena totuutta saattoi olla vaikeata saada selville, kun tieto niistä tapahtumista tuli pääasiassa pohjoisista lähteistä, jotka eivät olleet uskottavia; ja tosiasiassa missään ei ollut tietämättömyys etelästä niin syvällistä kuin pohjoisissa osavaltioissa.


Seurauksena halusta, jota usein ilmaistiin, niin julkaisen nyt päiväkirjan, jossa kerron niin hyvin kuin pystyn, kokemuksiani niistä päivistä matkallani konfederaatioon kuuluvissa osavaltioissa. Jälkimmäinen osa tästä päiväkirjasta, jossa viitataan Gettysburgin taisteluun, niin on jo ilmestynyt Blackwoods Magazine-lehdessä; ja siihen kohdistunut mielenkiinto kannusti minua julkaisemaan jäljellä olevan osan kokonaan.


En ole koettanut piilotella mitään outouksia tai puutteita, joita etelävaltiolaisilla on. Monet ihmiset epäilemättä suuressa määrin eivät hyväksy joitakin heidän tapojansa ja toimintamallejansa laajemmassa osassa maata; mutta ajattelen, että antelias mies, oli hänen poliittinen mielipiteensä mikä tahansa, niin ei voi kuin ihailla sitä rohkeutta, energiaa ja isänmaallisuutta, joka on koko väestöllä ja sen johtajien taitoja niin alivoimaisessa taistelussa. Ja minulla on myös, että monet ihmiset ovat samaa mieltä ajatuksieni kanssa, että ihmiset kaikissa sotilasarvoissa, sekä kummankin sukupuolen puolelta osoittavat yhtenäisyyttä ja sankaruutta, jota ei voida koskaan ohittaa maailmanhistoriassa, ja jota kautta tulee olemaan kohtalona ennemmin tai myöhemmin tulla suureksi ja itsenäiseksi valtioksi.










KOLME KUUKAUTTA ETELÄVALTIOISSA;


HUHTI-, TOUKO- JA KESÄKUUSSA 1863;


Maaliskuun 2. 1863; Lähdin Englannista kuninkaallisella postihöyrylaiva Atratolla ja saavuin St. Thomasille 17. päivä.


Maaliskuun 23. Lähdin Havannasta HMS Immortalitén mukana kello 11 aamupäivällä, jolloin se käynnisti höyrykoneensa.


Huhtikuun 1. Alus ankkuroi 8.30 illalla noin 4,5 kilometrin päähän Rio Granden suusta tai Rio Bravo del Nortesta, jonka uskon olevan oikeampi nimi noin seitsemänkymmenen kauppalaivan joukkoon.


Huhtikuun 2. Teksasilainen ja minä lähdimme Immortalitélta sen aluksen veneellä kello 10 aikaan ja ylitimme hiekkasärkän tyylikkäästi. Venettä ohjasi herra Johnston, aluksen käyttäjä ja hyvässä tuulessa etenimme kuin salama ja nousimme maihin surkeaan kylään nimeltä Bagdad [Suom. huom. Bagdad, Tamaulipas] Meksikon puolelle Rio Grandea.


Hiekkasärkkä oli onneksi vedenalla noin metrin syvyydessä ja piilossa. Se on usein ylittämätön kymmenen tai kahdentoista päivän ajan: veden syvyys vaihtelee 60 sentistä puoleentoista metriin. Se on hyvin vaarallinen voimakkaiden aaltojen ja pohjavirtausten takia; siellä on myös haita. Veneitä säännönmukaisesti kaatuu ylittäessään sitä ja Orlando-alus menetti sinne miehen noin kuukausi sitten.


Seitsemänkymmentä laivaa on jatkuvasti ankkurissa hiekkasärkän ulkopuolella; niihin tuodaan puuvillalastia hyvin suurien viivytyksien tapahtuessa, mutta kaksi pientä höyrylaivaa Bagdadista auttaa niitä. Näiden höyrylaivojen syväys on vain 60 senttiä vettä ja niistä on suuresti hyötyä.


Bagdad koostuu muutamista surkeista puuhökkeleistä, jotka nousivat pystyyn sodan alkaessa. Silmänkantamattomiin oli näkyvissä loputtomasti puuvillapaaleja.


Heti, kun nousimme maihin, niin McCarthya tervehti hänen veljelliset kauppiasystävänsä. Hän esitteli minulle herra Iturian, joka lupasi viedä minut kärryllään Brownsvilleen Teksasin puolelle jokea, joka oli vastapäätä Matamorosia. McCarthy tulisi menemään illalla Matamorosiin.


Rio Grande oli hyvin työläs ja matala; etäisyys joella Matamorosiin oli noin 104 kilometriä, ja sitä purjehtivat höyrylaivat, jotka joskus tekivät sen matkan 12 tunnissa, mutta useammin siihen meni 24 tuntia, kun ne jatkuvasti ajoivat maihin.


Matka Bagdadista Matamorosiin maitse on noin 56 kilometriä; Teksasin puolelle Brownsvilleen noin 42 kilometriä.


Ylitin joen Bagdadissa herra Iturian kanssa kello 11; ja kun minulla ei ollut passia, niin minut vietiin puolentusinan konfederaation upseerin eteen, jotka istuivat nuotion ympärillä keittäen perunoita. Nämä upseerit kuuluivat Duff´s cavalryyn (Duff oli teksasilainen ystäväni) (Suom huom. James Duff komensi Teksasin 33. ratsuväkirykmenttiä. Tämä yksikkö tunnettiin alun perin nimellä Teksasin 14. ratsuväkipataljoona, mutta se laajennettiin ratsuväkirykmentiksi.). Heidän vaatteensa koostuivat yksinkertaisista flanellipaidoista; hyvin vanhoista housuista; saappaista, joista oli valtavat kannukset, ja mustista huopahatuista, joita koristivat ”Teksasin yksinäiset tähdet”. He näyttivät kovilta ja likaisilta, mutta he olivat minua kohtaan erittäin ystävällisiä.


Päällikkö oli aika kerskailija ja hän jatkuvasti huomautti, ”Potkimme heidät helvettiin Mississippi-joelta, helvettiin Sabinesta (lausutaan Sabeen), ”ja helvettiin monista muista paikoista.”


Hän selitti minulle, että hän ei voinut ylittää jokea tavatakseen McCarthyn, sillä joidenkin miestensä kanssa oli tehnyt tänne hyökkäyksen kolme viikkoa aikaisemmin ja vienyt mukanaan joitakin luopioita ”renegadoes”, joista yhden nimi oli Mongomety, jolloin he olivat lähteneet tietä pitkin Brownsvilleen; mutta muiden upseerien hymyistä pystyin helposti arvaamaan, että jotain hyvin epämiellyttävää oli varmasti tapahtunut Mongomerylle. Hän esitteli minut kapteenille, joka oli juuri tullut kuunarillansa, jonka lastina oli puuvillaa, niin Galvestonists ja joka oli siksi hyvin iloinen. Puuvilla maksoi 6 senttiä paunalta Galvestonissa ja täällä sen arvo oli 36 senttiä.


Herra Ituria ja minä lähdimme Brownsvillestä illalla. Kärryt olivat kevyet ja niissä oli neljä korkeata pyörää.


Tie oli luonnontie; maasto oli aika tasaista ja sitä peittivät mesquite-puut, jotka olivat hyvin paljon pippuripuiden kaltaisia. Jokaisella henkilöllä, jonka kohtasimme, oli mukanaan kuudestilaukeava, mutta heillä oli hyvin harvoin tarvetta käyttää niitä.


Sen jälkeen, kun olimme edenneet noin 14 kilometriä, niin kohtasimme kenraali Been, joka komensi Brownsvillen joukkoja. Hän oli matkustamassa Boca del Rioon ambulanssivaunulla, [1] mukanaan majoitusmestari, Majuri Russell. Ojensin hänelle esittelykirjeen kenraali Magruderilta ja kerroin kuka olin.


Silloin hän nousi ambulanssivaunuista ja tervehti minua pihvillä ja oluella avoimesti. Hän oli veli sille kenraali Beelle, joka kaatui Manassasin taistelussa. Puhuimme politiikasta ja keskustelimme hyvin ystävällisesti yli tunnin ajan. Hän sanoi, että Mongomeryn tapaus oli vastoin hänen käskyjänsä ja hän oli siitä pahoillaan. Hän sanoi, että Davis, toinen luopio, olisi myös pistetty hengiltä, ellei hänen vaimonsa olisi puuttunut asiaan. Kenraali Bee palautti Davisin meksikolaisille.


[Suom. huom. Kenraali Barnard Elliott Bee Jr. (1824–1861) kaatui ensimmäisessä Bull Runin taistelussa, joka tunnetaan myös nimellä ensimmäinen Manassasin taistelu. Hänen luultavasti tunnetaan parhaiten siitä, että hän antoi kenraali Thomas J. Jacksonille lempinimen ”Stonewall”. Tässä tavattu kenraali Bee on Hamilton Prioleau Bee (1822–1897), joka palveli konfederaatiota kenraalina Teksasissa.]


Puoli tuntia sen jälkeen, kun olimme eronneet kenraali Beestä, niin tulimme paikkaan, jonne Mongomery oli jätetty; ja selvästi noin 200 metriä tiestä, niin löysimme hänet.


Hänet oli heikosti haudattu, mutta hänen päänsä ja kätensä olivat maanpinnan päällä niin, että hänen kätensä oli sidottu yhteen, köysi oli yhä hänen kaulansa ympärillä, mutta osa sitä roikkui pienestä mesquite-puusta. Koirat tai sudet olivat luultavasti kaivaneet maata ruumiin ympäriltä ja siellä ei ollut lihaa luiden ympärillä. Sain tästä ensimmäisen kokemukseni lynkkaamisesta kolme tuntia sen jälkeen, kun olin saapunut Amerikkaan.


Ymmärrän, että Mongomery oli mies, joka oli ollut erittäin pahatapainen ja, että hyödyntäen Meksikon maaperän puolueettomuutta, niin hänellä oli ollut tapana pilkata konfederaation sotilaita kaikin tavoin Bagdadin puolelta jokea; ja hänen joukkionsa luopioita olivat myös ylittäneet joen ja tappaneet joitakin aseettomia puuvillan käsittelijöitä, josta oli noussut suuttumus konfederaation puolelta.


Noin 5 kilometriä tästä niin tulimme eversti Duffin leiriin. Hän oli hyvältä näyttävä ja komea skotti, joka otti minut vastaan hyvin vieraanvaraisesti. Hänen rykmenttinsä koostui juuri kootuista vapaaehtoisista; erittäin komeista nuorista miehistä, joita harjoitettiin toimimaan ryhmissä. heidät oli puettu erilaisiin vaatteisiin ja monilla heistä ei ollut takkeja, mutta kaikilla heistä oli korkeat mustat huopahatut. Huolimatta heidän vaatetuksensa outoudesta, niin ei ollut mitään naurettavaa tai halveksittavaa näiden miesten ulkoisessa olemuksessa, sillä he kaikki näyttivät täysin toimeliailta. Eversti Duff kertoi minulle, että monet sotilaista omistivat suuria alueita maata, joilla oli yli sata orjaa ja tulivat erittäin hyvin toimeen. He olivat minua kohtaan mitä kohteliaimpia.


Heidän hevosensa olivat aika romuluisia, mutta kestäviä ja nopeita. Satulat, joita he käyttivät, niin ne olivat melkein kuin meksikolaiset satulat.


Eversti Duff tunnusti, että Mongomeryn tapaus oli hoidettu väärin, mutta lisäsi, että hänen poikansa ”tarkoittivat hyvää.”


Saavuimme Brownsvilleen kello 5.30 illalla, ja herra Ituria ystävällisesti pyysi minua nukkumaan hänen talossaan sen sijaan, että menisin hotelliin, joka oli täynnä asiakkaita.


[1] Ambulanssivaunut ovat kevyet vaunut ja niissä on yleensä kaksi jousta takana, ja yksi on toisen päällä edessä. Istuimet voidaan asettaa niin, että kaksi tai kolme henkeä voi maata koko pituudellansa.


Huhtikuun 3. (pitkäperjantai). Kello 8 aamulla sain sotilasluvan ylittää Rio Grande Meksikoon, jonka esitin vartijalle, joka sitten salli minun ylittää joki lossialuksessa.


Vaunujen ei sallittu liikkuvan Meksikossa pitkänäperjantaina, joten minun piti kävellä yli puolentoista kilometrin kuuma pölyinen matka Matamorosiin.


Herra Zorn, joka oli virkaatekevä Britannian konsuli ja hänen liikekumppaninsa herra Behnsen, kutsuivat minut konsulaattiin, kun olin Matamorosissa, ja hyväksyin heidän kutsunsa hyvin kiitollisena.


Minut esiteltiin herra Colvillelle Manchesterista; herra Maloneylle, joka oli yksi tärkeimmistä kauppiaista; herra Bennetille, joka oli englantilainen ja yksi Peterhoffin [Suom. huom. ks. USS Peterhoff. Kyseinen alus oli alun perin venäläinen, joka Krimin sodan yhteydessä joutui brittien haltuun ja jota myöhemmin käytettiin saarronmurtajana Yhdysvaltain sisällissodassa.] omistajista, ja joka vaikutti olevansa sangen ilahtunut, kun hän kuuli aluksensa haltuun ottamisesta, sillä hän sanoi tapauksen olevan sellainen, että hallituksemme oli pakko ottaa se puheeksi. Minut myös esiteltiin kuvernöörille, joka oli sangen karkea.


Syötyäni herra Zornin kanssa kävelin takaisin Rio Grandelle, joka minun sallittiin ylittää esiteltyäni herra Colvillen luvan meksikolaisille sotilaille ja nukuin taas herra Iturian luona.


Brownsville on kamppaileva pikkukaupunki, jossa on noin 3000 asukasta; suurin osa taloista on puisia ja sen kadut ovat pitkiä, leveitä ja suoria. Siellä on noin 4000 sotilasta kenraali Been komennossa aivan sen läheisyydessä. Sen vaurautta vahingoitti paljon, kun Matamoros julistettiin vapaasatamaksi.


Ylitettyäni Rio Granden leveä pölyinen tie, joka oli noin puolentoista kilometrin mittainen, niin johti Matamorosiin, joka on meksikolainen kaupunki, jossa on noin 9000 asukasta. Sen talot eivät ole paljoa parempia kuin Brownsvillen talot, ja niissä on monia merkkejä useista vallankumouksista, joita siellä on tapahtunut jatkuvasti. Jopa Britannian konsulaatti on saanut osumaa useista luodeista, joita ammuttiin vuosina 1861 ja 1862.


Meksikolaiset näyttivät hyvin paljon intiaaniesiisiltänsä heidän kasvojensa ollessa äärimmäisen tummia, ja heidät hiustensa ollessa mustia ja suoria. He käyttivät hattuja, joissa oli valtavat lierit ja iloisesti suojasivat heidän takkinsa ja koristeelliset nahkaliivinsä.


Jotkut naiset olivat sangen hyvännäköisiä, mutta he voitelivat päänsä rasvalla ja meikkasivat kasvojansa aivan liikaa. Heidän vaatteensa olivat aikalailla kuin andalusialaisia. Kun menin katedraaliin, niin huomasin, että se oli täynnä polvistuneita naisia; Vapahtajamme nukke oli otettu pois ristiltä ja laitettu kultaiseen arkkuun, jolloin pappi kertoi heille kaiken aikaa Hänen kärsimyksistänsä, ja kaikki naiset ulvoivat mitä masentuneimmin aivan kuin heitä olisi lyöty.


Matamorosissa oli silloin sellainen määrä juutalaisia, joiden liiketoiminta pilasi sinne asettuneiden kauppiaiden toimintaa jälkimmäisen suureksi raivoksi.


Se paikka kärsi kuivuudesta ja siellä ei ollut satanut viimeiseen yhteentoista kuukauteen.


Minulle kerrottiin, että oli yleistä Meksikossa, sillä täsmällisyys saapua päämäärään kaihtimet alhaalla. Tämä oli varma merkki siitä, että matkaajat, niin miehet kuin naiset, olivat joutuneet ryöväreiden riisumina melkein alastomiksi. Tietty määrä vaatteita sitten tietenkin heitettiin heille ikkunasta, joka mahdollisti heidän tulemisensa ulos. Herra Behnsen ja herra Maloney kertoivat sitten minulle, että he olivat nähneet tämän tapahtuvan useita kertoja ja herra Oetling julisti, että hän itse kolmen naisen kanssa saapui tässä tilanteessa Mexico Cityyn.


Huhtikuun 4. (lauantai) Olin ylittänyt joen kello 9 ja olin saanut vaunut Meksikon puolelle viemään matkatavarani ja minut konsulaattiin Matamorosiin. Kuljettaja kohteli huonosti puoliksi nälkänäkeviä eläimiänsä. Meksikolaiset ovat jopa pahempia kuin espanjalaiset tässä asiassa.


Minut kutsuttiin herra Oetlingin, Preussin konsulin luokse, joka oli yksi rikkaimmista ja vauraimmista kauppiaista Matamorosissa ja erittäin mukava mies.


Illallisen jälkeen menimme katsomaan fandangotanssia tai ulkoilmajuhlaan. Noin 1500 ihmistä oli siellä harrastamassa uhkapelejä ja tanssimassa matkien huonosti eurooppalaisia tansseja.


Huhtikuun 5. (sunnuntai) Herra Zorn tai Don Pablo, niin kuin häntä siellä kutsuttiin siellä, oli hänen majesteettinsa virkaatekevä varakonsuli, joka oli erikoislaatuinen ja mitä hyvätapaisin pieni mies; preussilainen syntyperänsä suhteen. Hänet oli yllättänyt suuri tärkeys, jonka hän oli saanut virkansa kautta ja siihen kuuluva työmäärä (josta hän ei saa palkkaa); brittiläisen konsulin virka oli ollut aika lailla suojatyöpaikka ennen sotaa.


Herra Behnsen oli yritysjohtaja. Hänen pääasiallinen liiketoimintapaikkansa oli San Luis Potosi, joka oli huomattava kaupunki Meksikon sisämaassa. Kaikki ulkomaiset kauppiaat valittivat katkerasti vainoa ja kiristystä, jota he joutuivat sietämään hallitukselta, joka oli epäilemättä mitä ärsyttävintä; mutta joka tapauksessa he näyttivät rikastuvan Meksikon alueella.


Ylitin joen Brownsvilleen tavatakseni kenraali Been, mutta hän ei ollut palannut Boca del Riosta.


Nautin päivällisen herra Oetlingin kanssa. Meitä oli siellä neljätoista henkeä, joista pääosa oli saksalaisia muodostaen erittäin iloisen joukon. Herra Oetlingin oletettiin ansainneen yritykselleen miljoona dollaria rohkealla puuvillakeinottelulla sitten sodan alun.


Menimme kaikki teatteriin myöhemmin. Näytös oli hyökkäys ranskalaisia ja etelän instituutioita vastaan.


Huhtikuun 6. (maanantai) Herra Behnsen ja herra Colville lähtivät kohti Bagdadia sinä aamulla ambulanssivaunulla, jota veti neljä eläväistä muulia.


Keskipäivällä ylitin joen Brownsvilleen ja vierailin kapteeni Lynchin, majoitusmestarin, luona, joka avasi suuren laatikon ja antoi minulle matkaa varten konfederaation huopahatun. Sitten hän vei minut varuskuntaan ja esitteli minut eversti Buchelille, joka komensi Teksasin 3. jalkaväkirykmenttiä ja hän oli syntyjään saksalainen, mutta hän oli palvellut Ranskan armeijassa; ja hän valmisteli cocktailit mitä tieteellisimmin. Palasin Matamorosiin kello 2.30 iltapäivällä.


Kapteeni Hancock ja herra Anderson (kassanhoitaja) saapuivat Bagdadista mitä surkeimmalla kulkuneuvolla kello 4. He olivat pölyn peitossa ja olleet seitsemän tuntia tien päällä sen jälkeen, kun heidän veneensä melkein kaatui hiekkasärkän luona.


Siellä oli paljon tulitusta aseilla ja sähikäisillä sen seurauksena, että ranskalaiset olivat kärsineet 8000 miehen menetykset vankeina ja 70 tykin menetykset. [Suom. huom. Ilmeisesti everstiluutnantti Fremantlelle on annettu tässä ranskalaisten ja meksikolaisten tappioista väärää tietoa. Vuoden 1862 Pueblan taistelu oli meksikolaisten voitto, mutta siinä ranskalaiset menettivät yhteensä 476 miestä ja meksikolaiset 351 miestä. Vuoden 1863 Pueblan piiritys, joka päättyi toukokuussa, oli Ranskan suuri voitto, jossa he menettivät yhteensä noin 1150 miestä, kun taas meksikolaiset menettivät kuolleina ja haavoittuneina noin 2000 miestä ja heitä otettiin vangeiksi noin 12500 miestä.]


Don Pablo, joka viattomasti nosti Britannian lipun kapteeni Hancockin kunniaksi, niin häntä syytettiin kauppiasveljiensä toimesta näytöstoimesta ranskalaisia vastaan.


Illallisen jälkeen meidät kutsuttiin herra Maloneyn luokse, jonka koti oli kauniisti sisutettu ja jolla oli kaunis vaimo.


Huhtikuun 7. (tiistai); Herra Maloney lähetti meille vaununsa kapteeni Hancockin, herra Anderssonin ja minun käyttöömme Brownsvillessä.


Ensimmäiseksi kutsuimme everstit Luckett ja Buchel: ensimmäinen näistä oli komea mies, joka oli ammatiltansa lääkäri ollen hyvin perillä asioista ja sopuisa, mutta mitä katkerin jenkkejä kohtaan.


Istuimme puolisentoista tuntia keskustellen näiden 13 upseerin kanssa ja juoden loputtomasti cocktaileja, jotka olivat sangen hyviä, ja niiden tekemiseen vaadittiin viittä tai kuutta eri alkoholijuomaa.


Sitten lähdimme heidän luotansa tapaamaan kenraali Beetä, jonka kanssa meille oli toinen pitkä keskustelu, ja jonka luona keskustelimme lisää nauttien cocktaileja.


Kenraalin luona meille esiteltiin hyvin pukeutunut englantilainen herrasmies, herra X, joka kuitenkin sanoi meille, että hän oli kiistänyt kansalaisuutensa, kunnes Iso-Britannia toisi oikeutta Etelälle. [2] Kaksi vuotta sitten tämän yksilön talo oli poltettu; ja pari päivää sitten tapahtui niin, että yksi polttajista Meksikon puolella jokea kerskaili tuolla teolla, niin hän itse souti sinne, ampui tuon miehen ja souti takaisin. Minulle kerrottiin myöhemmin, että riippumatta tuntemuksista, joita hän oli osoittanut edessämme, niin herra X oli tiukka britti, jolla oli aina kuudestilaukeava hetkessä käytettävissään, jos joku loukkasi Englannin kuningatarta.


Meille myöhemmin esiteltiin sangen synkän näköinen herra, jolla oli pitkä keltainen tukka olkapäillensä asti. Joukkionsa hänen oletettiin hirttäneen Mongomeryn.


Meitä kohdeltiin kaikkien upseerien toimesta mitä huomaavimmin ja meille osoitettiin maihinnousupaikassa suurta huomiota. Eversti Luckett sanoi, että minun ei pitäisi lähteä Brownsvillestä enne kuin kenraali Magruder [Suom. huom. luultavasti kenraali John B. Magruder (1807–1871)] saapuisi. Hänen odotettiin saapuvan niinä päivinä.


Herra Maloney kertoi myöhemmin meille, että nämä upseerit, jotka olivat antaneet kaikkensa maallensa, niin useat heistä elivät suuressa köyhyydessä. Hän epäili, että oliko heillä olemassa toisia pareja saappaita; mutta hän lisäsi, että brittiläisten upseerien kunniaksi he keräisivät raaka-aineita cocktaileille läpi Brownsvillen.


Kello kolme iltapäivällä söimme lounasta herra Maloneyn luona, joka oli tärkeimmistä ja yritteliäimmistä brittiläisistä kauppiaista Matamorosissa ja nautimme hänen vieraanvaraisuudestansa kello 9.30:een asti. Hänen viininsä oli hyvää ja hän sai meidät juomaan sitä paljon. Herra Oetling oli myös siellä ja hänen tarinansa maanrosvouksesta ja hänen matkoistansa olivat mitä viihdyttävimpiä.


Kello 10 illalla herra Oetling vei meidät suureen tanssijuhlaan (fandango), joka pidettiin sen kunniaksi, että oli ilmoitettu saavutetun suuri voitto ranskalaisista.


Meksikolainen fandango muistuttaa ranskalaista ducasse-juhlaa, jossa lisää jännitystä tuo uhkapeli. Se alkaa 9.30 illalla ja jatkuu päivän sarastukseen. Juhlapaikkaa valaisee suuri määrä erivärisiä paperilyhtyjä. Useita penkkejä on laitettu niin, että ne muodostavat suuren neliön, jonka keskellä tanssiminen tapahtuu, ja niin miehet kuin naiset polttavat paljon koko ajan. Penkkien ulkopuolella on reitti, jonka varrella on niin uhkapelipöytiä kuin juomapaikkoja. Tällä kertaa siellä täytyi olla kolme- tai neljäkymmentä uhkapelipöytää, joista jotkut pienemmät olivat vanhoille naisille ja toiset pienille pojille.


Monté on suosikkipeli ja pienintä hopeakolikkoa voidaan käyttää panoksena taikka sitten kourallista dubloneita. Useissa näistä pöydistä kaikkien yhteiskuntaluokkien jäsenet ovat tarkoituksenaan haudanvakavilla naamoillaan valtavien hattujensa alla. He eivät koskaan liikuta lihaksiaan riippumatta siitä, että voittivatko vai hävisivätkö he.


Vaikka ihmisten määrä näissä juhlissa on hyvin suuri, niin silti koko asia tehdään järjestyksessä ja sääntöjen mukaan, joille ei ole vertaa suuressa osassa Euroopan yläluokkaa. Jos siellä oli koskaan ongelmia, niin niitä aiheuttivat poikkeuksetta teksasilaiset Brownsvillestä. Nämä riitaisat ihmiset vangittiin heti ja pistettiin jäähtymään selliin.


[2] Hän näytti olevan hirveän ärsyyntynyt tapahtuneesta Peterhoffin välikohtauksesta.


Huhtikuun 8. (keskiviikko) Don Pablo-parka oli ”sairastunut” aamiaisella ja oli joutunut menemään sänkyyn. Meillä oli paljon huolta hänen sairaudestansa, joka toi huolta yhteyksistä hänen virallisiin velvollisuuksiinsa; ja tapaan, jolla häntä häiritsivät englantilaiset ja ”sininenäiset” [3] kipparit, niin se oli riittävää ärsyttämään ketä tahansa.


Herra Behnsen ja herra Colville palasivat Bagdadista tänä aamuna ollen hyvin järkyttyneitä sen kaupungin vetonauloista.


Kenraali Been palvelija joutui hyökkäyksen kohteeksi Matamorosissa luopion toimesta, jolla oli kuudestilaukeava. Nämä olosuhteet estivät kenraalia tulemasta Matamorosiin niin kuin hän oli aikonut.


Kello viisi iltapäivällä kapteeni Hancock ja minä ylitimme joen Brownsvilleen ja meidät vietiin hyvin tyylikkäillä ambulanssivaunuilla kenraali Been asuintaloon ja myöhemmin näimme 3. Teksasin jalkaväen juhlaparaatin.


Everstiluutnantti Buchel oli joukon työmies, sillä hän oli ammattisotilas. Miehet oli hyvin puettu, vaikka heidän univormunsa vaihtelivatkin paljon. Jotkut komppaniat pukeutuivat sinisiin vaatteisiin, toiset harmaisiin, joillakin oli ranskalaiset képit, toisilla leveät ja meksikolaiset hatut. He olivat hieno joukko sotilaita, ja todella epätavallisen hyvin harjoitettuja. He menivät läpi eräänlaisen kaartin paraatin mitä uskottavimmalla tavalla. Noin sata heidän tuhannesta miehestänsä olivat asevelvollisia. [4]


Paraatin jälkeen menimme juomaan eversti Luckettin luokse 3. rykmentin menestykselle.


Meillä oli myöhemmin hyvin sopuisa lounas kenraali Been kanssa; everstit Luckett ja Buchel söivät siellä myös. Jälkimmäinen heistä oli tavallinen palkkasoturi. Hän oli palvellut Ranskan ja Turkin armeijoissa kuin myös karlistien sodissa [Suom. huom. Espanjassa] ja Meksikon sodissa, ja minulle kerrottiin, että hän oli ollut keskeinen toimija monissa kunniaan liittyvissä asioissa; mutta hän oli hiljainen ja vaatimaton pieni mies ja vaikka hän olikin vilpitön etelävaltiolainen, niin hän ei ollut läheskään niin väkivaltaisesti jenkkejä vastaan kuin Luckett.


Kello 10 illalla kapteeni Hancock ja minä menimme tanssiaisiin, jonka paikalliset viranomaiset järjestivät nimellä ”Heroica y invicta ciudas de Matamoros” (niin kuin he sitä kutsuivat), ranskalaisista saavutetun voiton kunniaksi. Kenraali Bee ja eversti Luckett myös menivät tähän juhlaan, sillä kutsu oli ensimmäinen kohteliaisuus, jonka he olivat saaneet sen jälkeen, kun he olivat loukanneet Meksikon maaperää Davis-Mongomery:n välikohtauksessa. He olivat pukeutuneet siviilivaatteisiin ja kantoivat piilotettuja pistooleita varmuuden vuoksi.


Me kaikki ajoimme Brownsvillestä konsulaattiin ja saavuimme tanssihuoneeseen yhtenä joukkona.


Kaupungintalon ulkopuoli oli valaistu jonkinlaisella loistolla ja siihen oli kiinnitetty suuri kyltti, johon oli kirjoitettu ystävällinen asenne, ”Muera Napoleon; viva Mejico!” Puoliksi onnekkaat sähikäiset ja ilotulitteet räjähtelivät väliajoin. Torilla oli myös riemukaari, johon oli kirjoitettu vaikutus, että ”aikansa eläneet Euroopan kansakunnat tulevat vapisemaan”. Sain hyviä ystäviä kuvernööristä ja hallinnoitsijasta, joka houkutteli minut tanssiin, mutta väistin sen sillä tekosyyllä sanoen, että eurooppalaiset eivät pysty tanssimaan hienovaraisen meksikolaisesti. Kapteeni Hancock oli hyvin järkyttynyt rasvanaamaisesta kuvernööristä (joka piti pientä kauppaa) ilmoittaen, että halustansa vierailla Immortalitélla kuuden ystävänsä kanssa ja nukkuakseen siellä yön tai kaksi.


Tanssit olivat eräänlaista hidasta valssia ja tanssien välissä tytöt laitettiin seinää vasten, ja he eivät saaneet puhua kenellekään. He olivat pääasiassa koruttomia, huonosti meikattuja ja naurettavasti pukeutuneita.


[3] nova-scotialaisia


[4] Koko matkani ajan etelässä en koskaan nähnyt rykmenttiä, joka oli niin hyvin vaatetettu tai niin hyvin harjoitettu kuin tämä, joka ei ollut koskaan ollut taistelussa tai altistunut paljoakaan vaikeuksille.


Huhtikuun 9. (torstai) Kapteeni Hancock ja herra Anderson lähtivät Bagdadista herra Behnsenin vaunuilla keskipäivällä.


Ylitin joen Brownsvilleen kello 11.30 ja söin lounaan everstien Luckett, Buchel ja Duff kanssa noin kello yhden aikaan. Kun me kaikki olimme everstejä ja jokainen meistä kutsui toisiamme eversteiksi kohteliaasti, niin oli vaikeata ymmärtää, mitä tarkalleen ottaen tarkoitettiin. He joutuivat myöntämään, että Brownsville oli Teksasin kurittomin kaupunki, joka taas oli konfederaation vähiten laillinen osavaltio; mutta he julistivat, että he eivät olleet koskaan nähneet viattoman miehen joutuneen loukkausten tai ärsytyksen kohteeksi, vaikka ampumisia ja lynkkaamisia tapahtuikin siellä paljon sen ollessa vain vähän asutettu osavaltio, jolle oli tullut desperadoja sivistyneemmistä maista.


Eversti Luckett antoi minulle kirjeen kenraali Van Dornille, jota he pitivät ideaalina ratsuväensotilaana. He sanoivat, että ikimuistoisista ajoista lähtien etelävaltiolaiset olivat halveksineet jenkkejä, joita he pitivät ihmisinä, joilla oli vähemmän rohkeutta ja kunniantuntoa kuin heillä.


Kello kolme eversti Buchel ja minä ratsastimme eversti Duffin leiriin, joka oli noin 21 kilometrin päässä. Minulle annettiin meksikolainen satula, joka pakotti istumaan melkein seisoma-asennossa. Jalustimet olivat hyvin pitkät ja suoraan alla, joka pakotti pitämään jalat suorassa.


Duffin rykmenttiä kutsuttiin nimellä Partisan Rangers. Vaikka he olivatkin hieno joukko miehiä, niin he eivät näyttäneet hyvältä jalkaväkiparaatissa johtuen siitä, että heitä oli sitä varten harjoitettu vain vähän ja heidän vaatteidensa värit olivat hyvin sekavat. Heillä oli aseinaan karbiinit ja kuudestilaukeavat.


Näin joidenkin miesten tulevan skalppeerausretkeltä intiaaneja vastaan noin 500 kilometrin päästä. He kertoivat minulle, että heillä oli yleensä tapana skalppeerata intiaani, kun he saivat sellaisen kiinni ja he eivät olleet koskaan säästäneet yhtään heistä, koska nämä olivat niin kesyttämätön ja raivokas ihmisryhmä. Toinen tapa, jonka he olivat oppineet intiaaneilta, oli kyykistyä kantapäillään mitä omituisemmalla tavalla. Se oli naurettavaa ja erityisen vaikuttavaa nähdä heitä joukon kyykistyvän rivissä tai ympyrässä.


Rykmentti oli sijoitettu torjumaan vastavallankumousta Teksasin unionistien toimesta. Mikään ei voinut ylittää kaunaa, jolla he puhuivat luopioista, niin kuin he näitä kutsuivat, jotka olivat pääasiassa saksalaista syntyperää.


Kun ehdotin muutamalle teksasilaiselle, että he voisivat haudata Mongomeryn ruumiin hieman paremmin, niin he eivät olleet kanssani samaa mieltä, vaan sanoivat, että sitä ei olisi pitänyt haudata alkuunkaan, vaan se olisi pitänyt jättää roikkumaan varoitukseksi muille pahantekijöille.


Koskien heidän orjiensa kohtelua, niin eversti Duff sanoi, että se suuri määrä, mikä heillä oli, niin niiden piti vain ylittää joki, jos he tahtoivat vapauteen.


Eversti Buchel ja minä nukuimme eversti Duffin teltassa ja yöllä meille laulettiin. Upseerit ja miehen lauloivat erittäin hyvin ja he lopettivat lauluun ”God save the Queen!”


Eversti Duff on kotoisin Perthistä. Hän oli yksi Teksasin itsenäistymisen johtohahmoja; ja hän sanoi, että hänen veljensä oli pankkiiri Dunkeldissä.


Huhtikuun 10. (perjantai) Heräsimme auringon noustessa ja pian sen jälkeen eversti Duff piti paraatin joidenkin parhaiden miestensä kanssa näyttääkseen teksasilaista ratsumiestaitoa, josta he olivat hyvin ylpeitä. Näin heidän lassoavan karjaa ja ottavan sitä kiinni hännästä täydessä laukassa ja heittävän niitä siten ympäri. Tätä kutsuttiin nimellä tailing. He ottivat maasta pieniä esineitä täydessä laukassa omalla kummallisella tavallansa, joka osoitti heidän olevan taitavia ratsastajia; mutta he tunnustivat minulle, että he eivät pysty ratsastamaan englantilaisella satulalla ja eversti Duff kertoi minulle, että he eivät pysty ollenkaan hyppäämään aitojen ylitse. He kaikki olivat erittäin innokkaita kuulemaan ajatukseni heidän esityksestänsä ja heidän hyvät mielipiteet heistä itsestänsä olivat mitä huvittavimpia.


Kello yhdeksältä eversti Buchel ja minä ratsastimme takaisin Brownsvilleen; mutta eksyimme kahdesti ja jouduimme ratsastamaan pölypilven keskellä, joka ei ollut kovinkaan mukavaa ratsastamista. Kapteeni Hancockin raukan täytyi olla viettämässä aikaansa Bagdadissa, sillä tuolla tuulella hiekkasärkän täytyi olla ylittämätön jopa rohkeimmille merimiehille.


Illalla herra X, teksasilainen unionisti, tai luopio, antoi meille tuntemuksiaan konsulaatissa, ja joi suuren määrän brandya. Hän lopetti kuitenkin maljaan, ”Ne, jotka haluavat taistella, niin antaa heidän taistella; minä en halua taistella.”


Huhtikuun 11. (lauantai) Herra X, unionisti, tuli luokseni tänä aamuna ja sanoi katuvalla tavalla, ”Toivon, että en sanonut brandyn höyryjen vaikutuksesta mitään loukkaavaa eilisiltana.” Vakuutin hänelle, että hän ei ollut sanonut. Minä olin nyt sangen tottunut ja hyväksynyt tarpeen kätellä ja juoda brandya jokaisen kanssa. [5]


Ambulanssivaunut palasivat Bagdadista tänään. Kapteeni Hancock oli onnistunut ylittämään hiekkasärkän herra Oetlingin höyrylaivalla tai kevyemmällä aluksella, mutta se oli melkein kaatunut.


Menin suurelle aterialle, jonka herra Oetling piti herra Hillin lähdön kunniaksi Mexico Cityyn. Tämän näytti olevan maan tapa.


[5] Tarvetta tähän ei ollut muualla kuin Teksasissa.


Huhtikuun 12. (sunnuntai) Tein tunteikkaan vierailun Don Pablon, Behnsenin, Oetlingin ja muiden luona, jotka olivat sangen huonossa kunnossa johtuen eilisen päivän suuresta ateriasta.


Loistava Maloney vaati voivansa antaa minulle säilytettyä lihaa ja brandya matkaa varten Teksasin läpi. Olin erittäin kiitollinen näiden kaikkien herrasmiesten ystävällisyydestä, jotka osoittivat sitä saaden oleskeluni Matamorosissa olevan hyvin miellyttävä. Hotelli olisi ollut sietämätön paikka.


Ylitin joen Brownsvilleen kello kolme, jossa minut otti vastaan ystäväni Ituria, joka tunnusti tehneensä paljon rahaa äskettäin puuvillakeinottelulla. Osallistuin iltapäivän paraatiin, ja näin kenraali Been, sekä everstit Luckettin, Buchelin, Duffin ja erään herran. Jälkimmäinen näistä (joka hirttu Mongomeryn), paransi tuttavuutta. Kenraali Bee otti minut mukaansa ambulanssivaunuunsa ja esitteli minut majuri Leon Smithille, joka oli kaapannut laivan Harriet Smith. Jälkimmäinen painosti minua mitä voimakkaimmin odottamaan, kunnes kenraali Magruder saapuisi ja hän lupasi, että jos teen niin, silloin minut lähetettäisiin San Antonioon ensiluokkaisilla ambulanssivaunuilla. Majuri Leon Smith oli ammatiltansa merenkulkija ja kenraali Magruder oli laittanut hänet komentamaan yhtä pienistä höyrylaivoista, jotka olivat kaapanneet Harriet Lanen Galvestonissa, kun höyrylaivojen miehistöt olivat koostuneet teksasilaisista ratsuväkisotilaista. Hän kertoi minulle, että vastarinta alukseen nousemisen jälkeen oli vähäistä; ja hän sanoi, että jos jäljelle jääneet jenkkien alukset eivät olisi epäreilusti paenneet tulitaukolipun alla, niin myös ne olisi otettu.


Harriet Lanen kaappauksen jälkeen sitä tulittivat muut alukset; ja majuri Smith kertoi minulle, että suutuksissaan hän lähetti Harriet Lanen entisen päällikön kommodori Renshawin luokse mukanaan viesti, että ellei tulitus lakkaa, niin hän tappaa vangitun miehistön. Kuultuaan tämän kommodori Renshaw räjäytti aluksensa itsensä ollessa sen mukana sen jälkeen, kun hän oli antanut muille luvan poistua. [Suom. huom. Tässä oli kyse Galvestonin toisesta meritaistelusta, joka käytiin tammikuun 1. päivä 1863. Unionin laivastoa johti kommodori William B. Renshaw (1816–1863), joka kuoli tuossa taistelussa aluksellaan USS Westfield.]


Huhtikuun 13. päivä (maanantai) Söin aamiaista kenraali Been luona ja lähdin tapaamaan kaikkia Brownsvillen ystäviäni.


McCarthy antoi minulle yhden suhde neljää rahoistani konfederaation seteleitä. [6]


Lähdimme Brownsvillestä San Antonioon kello 11. Kulkuneuvomme oli tilava, mutta sangen ylilastatut vaunut, joissa oli neljä pyörää, kangaskatto, ja joita veti neljä muulia. McCarthyn lisäksi siellä oli kolmas matkustaja nuoren kauppiaan muodossa, joka oli uskonnoltansa juutalainen. Meille oli annettu kaksi hevosta, joiden tehtävä oli auttaa meitä ylittämään syvä hiekka.


Maaseutu lähdettyämme Brownsvillestä, oli aika tasaista tien ollessa luonnollinen, jolloin se oli tehty hiekasta ja oli hyvin pölyinen, sekä sen varrella oli paljon pieniä puita, jotka olivat pääasiassa mesquite-puita. Sen jälkeen, kun olimme matkanneet noin 11 kilometriä, niin pysähdyimme juottamaan muuleja.


Kello kaksi uusi hahmo ilmestyi maastoon eteemme vanhemman kovapintaisen, likaiselta näyttävän miehen muodossa ratsain, jonka ratsuna oli vanha ja surkea kaakki. Yllätyksekseni häntä puhutteli McCarthy käyttäen ”tuomarin” titteliä, ja kysyi, mitä hän oli tehnyt 25 muulle hevoselle. Tuomari vastasi, että ne olivat murrettu ja jätetty jälkeen. McCarthy sanoi minulle, että tämä henkilö oli todella oman alueensa hallinnoitsija tai jonkinlainen tuomari; mutta nyt hän näytti toimivan muulinkuljettajan avustajana ja siten hän teki itsestänsä yleisesti hyödyllisen. En voinut tuntea muuta kuin suurta huvittuneisuutta tällaista teksasilaista tuomaria kohtaan. Lähdimme liikkeelle taas noin kello kolme iltapäivällä ja pian eteemme tuli suuria mesquite-pensaita avoimella preerialla, joka oli noin 13 kilometrin mittainen, hyvin tyhjä ihmisistä, ja joka ei tuottanut mitään muuta kuin jonkinlaisia kasvituotteita; sen jälkeen tulimme paikkaan, jota ympäröivät kreosoottipensaat tai paksut mesquite-puut ja korkeat okaiset päärynäpuut. Nämä olivat tien vierillä ja niitä peittivät puuvillan palaset loputtomasta kuormastosta puuvillavankkureita. Kohtasimme useita näistä vankkureista. Yleensä siellä oli kymmenen härkää tai kuusi muulia vetämässä vankkureita, jotka kantoivat kymmentä puuvillapaalia, mutta syvässä hiekassa useammat eläimet olivat tarpeen. Ne matkasivat hyvin hitaasti kohti Brownsvilleä paikoista Teksasin sisämaasta ainakin yli 800 kilometrin päästä. Veden puute ja muut syyt saivat kuljettajat ja eläimet menemään läpi kovien koettelemusten.


Tuomari ratsasti edellämme hänen ’Rosinantellaan’ kannustaakseen muuleja. Hänen selkänsä muistutti meitä naurettavalla tavalla Dr. Syntaxista. [Suom huom. Doctor Syntax oli sarjakuvahahmo, jonka loivat William Combe ja Thomas Rowlandson 1800-luvun alun Britanniassa.]


Herra Sargent, meidän tukeva kuljettajamme kannusti eläimiään jatkuvasti toistaen lausetta, ”Nouskaa nyt ylös te pitkäkorvaiset hemmetin nartun pojat.”


Kello viisi saavuimme kaivon luokse, jonka läheisyydessä oli maa- tai karjatila. Pysähdyimme sinne yöpymistä varten. Puuvillakuormastoa oli leiriytynyt lähelle meitä ja puolialaston kuljettaja ilmoitti meille, että kolme hänen härkäänsä oli varastettu viime yönä.


Tehdäksemme nuotion jouduimme menemään kreosoottiopensaikkoon, ja toimiessamme niin saimme useita piikkejä jalkoihimme, jotka ärsyttivät meitä suuresti myöhemmin, kun ne märkivät, jos niitä ei heti vedetty pois.


Vesi kaivolla oli hyvin suolaista ja siitä tehtiin mitäänsanomatonta kahvia. McCarthy kutsui sitä ”ikävimmäksi pysähtymispaikaksi, jonka kohtaisimme.”


Kello kahdeksalta McCarthy levitti härännahkamaton hiekkaan lähelle vaunuja, jonka päällä nukkuisimme hyvin mukavasti, jos ei olisi ollut piikkejä, kirppujen toimintaa ja villien sikaeläinten hyökkäyksiä. Herra Sargent ja tuomari suurella mielenrauhalla olivat leiriytyneet noin 70 metrin päähän ja jättäneet meille velvollisuuden ajaa pois nämä porsaat. Kaksi kertaa minut herätti yksi näistä likaisista eläimistä hengittämällä kasvoilleni.


Olimme matkanneet sinä päivänä noin 34 kilometriä.


[6] Konfederaation paperirahan arvo oli sitten laskenut. Charlestonissa minulle tarjottiin yhden suhde kuutta suhteessa rahoihini ja Richmondissa yhden suhde kahdeksaa.


Huhtikuun 14. päivä (tiistai) Kun nousimme ylös kello neljä, niin huomasimme, että vaatteemme olivat kastuneita voimakkaan aamukosteuden takia; sen lisäksi huolimatta ponnisteluistamme siat olivat hotkineet suurimman osan vuohenlihastamme, joka oli ainoaa mukanamme ollutta tuoretta lihaa.


Sen jälkeen, kun vuohet oli ruokittu intiaanien viljalla, jota oli mukanamme ja olimme juoneet hieman suolavedestä tehtyä kahvia, niin tuomari ”nousi ylös” ja lähdimme liikkeelle noin kello 5.30 aamulla. Maasto oli samanlaista kuin eilen; paljon hiekkaa, mesquite-puita ja ohdakkeisia päärynäpuita.


Kello 7.30 saavuimme ”Leatham´s ranchille” ja juotimme muulimme. Kun kerran siellä vesi oli siedettävää, niin täytimme vesitynnyrimme. Pesin myös kasvoin, jonka tapahtuman aikana herra Sargent ilmaisi suurta ihmetystä, jonka kanssa oli halveksuntaa.


Leathamin luona kohtasimme vauraan teksasilaisen keinottelijan ja rakennuttajan majuri tai tuomari Hartin.


Sain selville, että tuomarimme oli myös parlamentin jäsen ja, että hänen toimissaan Teksasin lainsäädännössä hän oli oikeutettu puhuteltavaksi kunnianarvoisaksi herraksi.


Kello 9 pysähdyimme keskelle preeriaa, jossa oli hieman ruohoa muuleille, ja valmistauduimme syömään. Keskellä ruuanlaittoamme kaksi peuraa tuli aika lähelle meitä ja olisimme voineet helposti tappaa ne kivääreillä.


Näimme useita rottien pesiä, jotka olivat kuin suuria myyränkoloja, jotka oli rakennettu lehmän ulosteesta, tikuista ja maasta rottien toimesta.


Herra Sargent, kuljettajamme, oli hyvin karkea; hän oli lihava keski-ikäinen mies, joka ei koskaan puhunut kiroilematta tiukan amerikkalaisesti luonteensa mukaan. Hän ja tuomari olivat aina ärisemässä toisillensa ja kumpikin heistä oli hyvin persoja alkoholille.


Elimme pääasiassa pekonilla ja kahvilla, mutta niin vesi kuin pekoni kumpikin olivat hyvin suolaisia, joka oli hyvin epämukavaa. Meillä oli mukanamme jonkin verran kuivaa punaviiniä ja paljon brandya.


Keskipäivällä herra Sargent pysähtyi tapansa mukaan jäähdyttelemään riisumalla housunsa, ja ahmittuaan ruokansa hän asettui makuulle ja antoi käskynsä muuliensa kohtelusta tuomarille.


Kello 2.30 iltapäivällä muulit sidottiin taas kiinni ja 2.45 saavutimme meren suolavetisen lahden, jonka nimi oli ”Aroyo del Colorado”, joka oli noin 80 metriä leveä, jonka ylitimme lossilla. Puoli tuntia myöhemmin ”kohtasimme vettä” taas, joka oli parempaa kuin Leathamin vesi, joten täytimme sitä mukaamme.


Olimme jatkuvasti sivuuttaneet puuvillakuormastoja matkalla Brownsvilleen ja ohittaneet hallituksen vankkureita, jotka kuljettivat huoltotarvikkeita sisämaahan. Melkein jokainen kaivo oli pienellä maa- tai karjatilalla, jonka pientä puista rakennusta ympäröi pieni viljelmä. Kaikki alkuasukkaat puhuivat espanjaa ja heillä oli meksikolaiset vaatteet.


McCarthy oli hyvin ylpeä tiedoistansa maasta huolimatta siitä, että hän oli usein väärässä laskelmissaan. Yksi polku oli niin samanlainen toisen kanssa, että niiden suhteen saattoi helposti erehtyä.


Kello 4.45 pysähdyimme paljon parempaan paikkaan kuin eilen. Jouduimme pysähtymään paikkaan, jossa oli hieman ruohoa muuleillemme.


Heti, kun olimme tehneet valmistelut yöpymistä varten, niin kuusi Texas Rangeriä ”Woodin” rykmentistä ratsasti meitä kohti. He olivat hyvin maalauksellisia hahmoja; pitkiä, laihoja ja rähjäisiä, mutta tavoiltansa he olivat hyvin herrasmiesmäisiä.


Nukuimme aina avomaastossa, kunnes saavuimme San Antonioon ja huomasin, että turkkilainen lyhtyni oli mitä hyödyllisin yöllä. [7]


[7] Lyhty kynttilää varten, joka oli tehty pellavasta ja naruista, joka voitiin laittaa kasaan, kun sitä ei käytetty. Niitä käytetään aina Konstantinopolin [Suom. huom. Istanbul] kaduilla. Teksasilaiset ihailivat sitä suunnattomasti.


Huhtikuun 15. (keskiviikko) Nukuin hyvin viime yön huolimatta silmien nykimisestä, ja kirpuista ja lähdimme liikkeelle aamulla kello 5.30. Ohitettuamme kuolleen kalkkarokäärmeen, joka oli yli kahden metrin mittainen, saavuimme veden ääreen kello seitsemältä.


Kello 9 aikaan näimme kenraali Magruderin kulkueen ohittavan meidät kulkien rinnakkaista polkua noin 800 metrin päässä. McCarthy ja minä hyppäsimme pois vaunuista ja juoksimme preerian poikki pysäyttämään hänet, jonka onnistuimme tekemään lainaamalla varahevosta kuormastomme viimeiseltä mieheltä.


Laukkaisin eteen ja löysin kenraalin ratsastamassa naisen kanssa, joka esiteltiin minulle olevan rouva X, joka oli kiistämättä kaunis nainen ja Magruderin esikunnan upseerin vaimo ja hän oli luonnollisesti kaikkien komeiden upseerien, jotka olivat kenraalin kanssa, huomion kohde, kun he kulkivat tuon aavikon poikki.


Kenraali Magruder, joka komentaa Teksasia, on hyvä sotilaallinen mies, joka oli iältänsä noin 55-vuotias, ja jolla oli leveät olkapäät, punakka olemus ja kirkkaat silmät. Hänellä oli pulisongit ja viikset englantilaiseen tapaan, ja hän oli pukeutunut konfederaation harmaaseen univormuun. Hän oli riittävän ystävällinen pyytämään, että kääntyisin ympäri ja liittyisin hänen kiertueeseensa ympäri Teksasia. Hän oli kuullut saapumisestani ja oli täysin päättäväinen, että minun pitäisi toimia tuolla tavalla. Hän kyseli useiden rykmenttini upseerien perään, joista hän oli kuullut, kun hän oli ollut Kanadan vastaisella rajalla. Hän oli Virginiasta, vilkas puhuja ja hän oli aina ollut merkittävä ystävä englantilaisille upseereille.


Hän pyysi, että McCarthy ja minä kääntyisimme ympäri luvaten meille hevoset, joilla saisimme kiinni herra Sargentin.


Sen jälkeen, kun olimme suostuneet tähän, niin minulla oli pitkä ja sopuisa keskustelu kenraalin kanssa, joka puritaaneista suurella inholla ja heidän ensimmäisestä saapumisestaan ”vitsausmaisena Mayflowerin miehistönä;” mutta hän ei missään mielessä ollut kaunainen yksittäisiä jenkkejä kohtaan. Hän puhui hyvin myötämielisesti McClellanista, jonka hän tiesi olevan herrasmies, älykäs ja henkilökohtaisesti rohkea, vaikka häneltä saattoikin puuttua moraalista rohkeutta kohdata vastuu. Magruder oli komentanut konfederaation joukkoja Yorktownissa, jossa hän oli vastustanut McClellanin etenemistä. Hän kertoi minulle erilaisista juonista, joita hän oli käyttänyt sokeuttaakseen ja hämätäkseen tätä hänen (Magruderin) miesvahvuudesta; ja hän puhui suuresta helpotuksesta ja huvittuneisuudesta, jota hänellä oli ollut nähdessään McClellanin mahtavan armeijansa kanssa alkavan hajota mitättömien linnoitteiden edessä, joita puolusti 8000 miestä. Hooker oli hänen rykmentissään ja oli tosiasiassa ”ilkeä mies ja valehtelija.” Leestä ja Longstreetistä hän puhui mitä ihailevimmin.


Magruder oli tykkimies ja oli ollut paljon Euroopassa; ja tultuaan sijoitetuksi pitkäksi aikaa Kanadan vastaiselle rajalle, niin hän oli oppinut tuntemaan useita brittiläisiä upseereita, etenkin niitä, jotka kuuluivat 7. husaarirykmenttiin ja kaartiin.


Hän oli saanut paljon tunnustusta aikaisemmasta menestyksestänsä Galvestonissa ja Sabine Passissä, jossa hänellä oli ollut rohkeutta hyökätä vahvasti aseistautuneita sotaaluksia vastaan surkeilla jokihöyrylaivoilla, joiden miehistönä oli teksasilaisia ratsumiehiä.


Hänen tärkein syynsä vierailla Brownsvillessä oli ratkoa puuvillakauppaan liittyviä asioita. Hän oli antanut määräyksen, että puolet vientiin menevän puuvillan arvosta käytettäisiin tuontiin oman maan (hallituksen varastojen) hyväksi. Presidentti oli tuominnut sellaisen käskyn laittomaksi ja itsevaltaiseksi.


Magruderin esikunnan upseerit olivat erittäin komeita ja herrasmiesmäisiä miehiä. Heidän nimensä olivat majuri Pendleton, majuri Wray, kapteeni de Ponté, kapteeni Alston, kapteeni Turner, everstiluutnantti McNeil, kapteeni Dwyer, tohtori Benien, luutnantti Stanard, luutnantti Yancey, ja majuri Magruder. Jälkimmäisin näistä oli kenraalin veljenpoika ja erittäin komean näköinen nuori mies. He kaikki olivat erittäin hyvissä väleissä päällikkönsä kanssa ja erittäin mukavaa seuraa. Lounaalla minut laitettiin kunniavieraan paikkaan, josta oli aina kamppailtu kovalla katkeruudella eli rouva X:n oikealle puolelle. Lounaan jälkeen lauloimme useita lauluja. Niin kenraali kuin hänen veljenpoikansa lauloivat; niin teki myös kapteeni Alston, jonka pullea keho oli kuitenkin liikaa heikolle leirin tuolille, joka sai aikaan hänen yllättävän poistumisen laulusta kovalla mätkähdyksellä. Kapteeni Dwyer soitti viulua erittäin hyvin ja ikääntynyt, sekä hieman ylennetty nostoväen kenraali pui nyrkkiä ja piti useita ”tyylikkäitä” puheita. Jälkimmäinen oli kovakasvoinen vanha sankari ja hänet tunnettiin nimellä McGuffin. Näissä juhlallisissa tapahtumissa kenraali Magruderilla oli punainen villalakki ja hän täytti presidentin viran suurella taidolla.


Kello oli 11.30 ennen kuin pystyin poistumaan tästä ystävällisestä joukosta; mutta vaikutin poistumiseeni keskellä ystävällisiä ilmaisuja ja lisättynä suurella määrällä esittelykirjeitä.


Huhtikuun 16. (torstai) Nyt alkoivat vaikeutemme. Istuessamme meksikolaisissa satuloissa ja luisevien mustangien selässä, joiden energisyyttä oli hyvin paljon heikentänyt kuukauden tasainen liikkuminen huonolla ruualla, niin McCarthy ja minä jätimme vieraanvaraisen kokousteltan suunnilleen keskiyöllä ja aloitimme herra Sargentin ja hänen kärrynsä etsimisen. Meillä oli oppainamme kaksi Teksas rangeria.


Päivän sarastaessa ratsastimme saaden näkyviin ”Los Anomosin”, kurjan maatilan, jonka ympäristössä herra Sargentin oletettiin yöpyneen; mutta mistään emme löytäneet mitään jälkiä hänestä.


Olimme nyt saavuttaneet ankean alueen, jonka laajuus oli melkein sata kilometriä, ja joka tunnettiin nimellä ”The Sands”, johon verrattuina preeria ja chapparal-kasvillisuus olivat ylellisyyttä.


Hiekka oli syvää ja tuuli oli kova, joten emme pystyneet jäljittämään kärryjä; mutta niin pian olimme saaneet varmuuden, että meidän petollinen ajomiehemme oli purkanut leirinsä jättäen meidät jälkeensä.


Kuljeskelimme hiekassa kiroten huonoa onneamme, kiroten herra Sargentia ja jopa hyvää Magruderia, joka oli epäsuorasti vastuussa kurjuudestamme. Tilanteemme oli tosiaan riittävän surkea. Olimme ilman ruokaa tai vettä keskellä aavikkoa; niin olivat myös hevosemme, jotka olivat melkein kulutettuja loppuun. Luillemme aiheuttivat kipua meksikolaiset satulat; ja täydentääkseen kurjuuttamme kaksi rangeria alkoivat tulla levottomiksi ja puhua palaamisesta hevosten kanssa. Tässä kurjuutemme huipentumassa onneksemme kohtasimme meksikolaisen, joka antoi meille tietoa vaunuistamme; ja uusiutuneella hengellä, mutta hyvin huterilla hevosilla lähdimme takaa-ajoon.


Mutta koskaan eivät herra Sargentin muulin kävelleet sellaista vauhtia ja ennen aamu yhdeksän aikaa saavutimme ne. Eläimeni oli ollut kahdesti naamallaan ja McCarthy oli vihreä kasvoiltansa väsymyksestä ja raivosta. Herra Sargent otti meidät vastaan mitä ystävällisimmin; ja olimme riittävän järkeviä, että emme riidelleet hänen kanssaan, vaikka McCarthy oli tehnyt monia vihjauksia, että olisi viisasta ampua hänet.


Olimme olleet yhdeksän ja puoli tuntia satulassa ja olimme hyvin väsyneitä. Meidän nyrpeät teksasilaiset oppaamme tyydytettiin pekonilla, kahvilla ja viiden taalan kolikolla.


Pysähdymme kello kahteen asti ja sitten jatkoimme kamppailuamme mennä läpi hiekkaisen erämaan; mutta vaikka tuomarin hevosen apua käytettiin, niin emme pystyneet etenemään kuin kolmisen kilometriä tunnissa.


Muulien ajaminen on taito itsessään ja herra Sargent pitää sitä oikeutetusti ammattinaan.


Hän oli aina huutamassa; yleensä kiroten puoliksi vakavasti ja puoliksi koomisesti. Hän harvoin piiskasi muulejaan; mutta kun yksi niistä sai aikaan hänessä suuttumusta laiskuudellansa, niin hän huusi, ”Tule tänne tuomari ison nuijan kanssa ja piiskaa sitä hemmetisti.” Kun eläin sai sellaista kuritusta, jolloin tuli tuomarin ideana helvetillisiltä alueilta, niin herra Sargent yleisesti huomautti, ”Toivon, että olisit setä Abe, jolloin laittaisin sinut liikkumaan, sinä Jumalan hylkäämä nartun poika.” Hänen ajatuksensa täydellisestä tyytyväisyydestä näytti olevan herrojen Lincoln ja Seward [Suom. huom. William H. Seward (1801–1872) oli presidentti Lincolnin ulkoministeri ja myöhemmin vuonna 1867 hän oli vastuussa Alaskan ostamisesta, jota kutsuttiin Sewardin pakastimeksi.] laittaminen aisoihin kirjaimellisesti. Muulit kulkivat paljon paremmin, kun toiset muulit ovat niiden edessä; ja toinen keino, johon herra Sargent jatkuvasti turvautuu, on lyödä kärryjen yläosaa ja potkia astinlautaa, joka saa aikaan meteliä ja ilahduttaa muuleja niin paljon kuin niiden nuoleminen. Herra Sargent koskien hänen inhimillisyyttänsä sanoi, ”On huonoin idea maailmassa nuolla mustia tai muuleja, sillä mitä enemmän nuolet niitä, niin enemmän ne pitävät siitä.”


Olimme saavuttaneet tai ”iskeneet” veteen kello 5.30 iltapäivällä; mutta huolimatta tuon veden hyvästä maineesta se oli niin suolaista, että se oli tuskin juotavaa. Useita puuvillavankkureita ja kolmet vaunut, jotka kuuluivat herra Wardille, niin olivat myös leiriytyneet kanssamme.


Sinä päivänä matkasimme vain noin 25 kilometriä.


Huhtikuun 17. (perjantai) Vietettyäni viime yön meksikolaisessa satulassa meidän härännahkamattomme hiekassa vaikutti mitä ylellisimmältä sängyltä.


Heräsimme kello viideltä ja saavuimme veden luokse kello yhdeksältä, jolloin vaikka vesi vaikutti mutaiselta, niin se ei ollut niin pahanmakuista juoda.


Kävelin edellä tuomarin kanssa, joka kun oli selvä, niin oli hyvin perillä asioista ja oli hyvin järkevä mies. Herra Sargent ja minä olemme hyviä ystäviä ja vaikka hän onkin karkea, niin tulemme toimeen hyvin yhdessä.


Herra Ward kolmen kärryn kanssa; joka on herra Sargentin kilpailija; matkusti kanssamme. Hän ajoi kärrynsä puuta päin, jonka seurauksena se kaatui, jolloin tämä ilahdutti suuresti jälkimmäistä.


Söimme aamiaisemme vaikeissa olosuhteissa. Tuuli oli kova, jolloin se ajoi hiekkaa ylös pilviksi ja pilasi ruokamme.


Matkakumppanimme, herra X; oli surkea ja heikko pieni juutalainen, mutta hyvin kohtelias, vaikka hän puhuikin kauhealla jenkkikorostuksella, josta herra Sargent ja tuomari olivat vapaita.


Menimme takaisin kello kaksi. Minulla oli ollut pitkä keskustelu mulattiorjanaisen kanssa, joka ajoi yhtä Wardin vaunuista. Hän kertoi minulle, että hänet oli kasvatettu Tennesseessä ja kolme vuotta sitten hänet oli otettu omistajaltansa pahan velkaantumisen takia. ”Kumpikin”, nainen sanoi, ”itki katkerasti erossa.” Hän ei pitänyt San Antoniosta yhtään, ”liian paljon hirttäjäisiä ja murhia minulle,” hän sanoi. Hän oli nähnyt miehen tulevan hirtetyksi keskellä päivää juuri hänen ovensa edessä.


Herra Sargent osti kaksi kanaa ja joitakin munia maatilalta, mutta toinen kanoista pääsi ylös puuhun ja sen sai kiinni syöden sen Wardin porukka. Leirimme sinä iltana näytti hyvin kauniilta nuotioiden valossa.


Huhtikuun 18. (lauantai) Aamulla huomasimme kauhuksemme, että kolme muuleistamme oli poissa; mutta tunnin etsinnän jälkeen tuomari toi ne takaisin voittoisasti.


Tämä viivytti lähtöämme kello puoli seitsemään aamulla.


Kävelin edellä taas tuomarin kanssa, joka selitti minulle, että hän oli ”senaattori” tai Teksasin ylähuoneen jäsen; ”juuri niin kuin teidän ylähuoneenne”, hän sanoi. Hän sai viisi taalaa päivässä ollen virassaan ja hänet oli valittu neljäksi vuodeksi. [8]


Tulimme veden ääreen kello 8.30 ja ostimme lampaan dollarilla. Saimme myös jonkin verran pihvilihaa, joka tässä maassa oli kuivattua suikaleina auringossa sen jälkeen, kun se oli leikattu härältä, ja sitä oli pidetty hyvin eri mittaisina. Sen keittämiseksi suikaleet heitettiin muutamaksi minuutiksi kuumiin kekäleisiin.


Yhtä muuliamme potkaistiin viime yönä. Herra Sargent hieroi haavaa brandylla, joka paransi sitä paljon.


Pian lähdettyämme tältä kaivolta herra Sargent huomasi, että seuraamalla herra Wardin vankkurien jälkiä hän oli joutunut eksyksiin. Hän kirosi pelottavasti ja lohdutti itseään ginillä niin paljon, että kun saavuimme Sulphur Creekiin kello 12.30, niin hän ja tuomari olivat heidän omien tunnustuksiensa mukaisesti aika juovuksissa.


Pysähdyimme, söimme jonkin verran suolattua lihaa ja kylvimme tässä purossa, joka oli noin nelisenkymmentä metriä leveä ja metrin verran syvä.


Herra Sargentin äärimmäinen ”humala” sai hänet vaipumaan uneen vaunussaan, kun lähdimme taas liikkeelle, mutta kokeneempi tuomari ohjasi muuleja.


Merkit poispääsemisestä hiekka-alueelta alkoivat nyt olla selviä; ja kello viisi pystyimme pysähtymään hyvin mukavaan paikkaan, jossa oli ruohoa, mutta ei vettä. Kärsimme siellä vedenpuutteesta, sillä varastomme oli melkein kulutettu loppuun.


Herra Sargent, joka oli nyt sangen selvä, niin tappoi lampaan mitä tieteellisimmin kello 5.30 iltapäivällä; ja kello 6.30 olimme tosiasiassa syömässä sitä ja huomasimme, että se oli erittäin hyvää. Herra Sargent keitti sen yksinkertaisesti paistamalla se paistinpannulla, mutta meillä oli juuri riittävästi vettä toimia niin.


[8] Myöhemmin kerrottiin, että tuomarin virkakausi oli päättynyt. El Paso oli ollut hänen vaalipiirinsä.


Huhtikuun 19. (sunnuntai) Kello yksi sinä aamuna untamme härkämatolla häiritsi yllättävä ja mitä voimakkain ukkosmyrsky. McCarthy ja minä ehdimme juuri ajoissa ryntäämään vaunuun ja laittamaan tavaramme sen alle, kun alkoi sataa rankasti.


Menimme sisään pienen juutalaisemme kanssa (joka oli hyvin huolissaan ukkosesta); kun taas herra Sargent ja tuomari ryömivät vaunun alle.


Sade kesti kaksi tuntia, ja päivänvalossa pystyimme virkistäytymään juomalla vettä lammikoista ja tekemään lähtöä.


Mutta kohtalo oli vastoin etenemistämme. Heti, kun olimme päässeet pois hiekasta, niin törmäsimme mutaan, joka oli vielä pahempaa.


Kamppailimme siinä kello 11.30 asti, jolloin olimme päässeet ”King´s Ranchin” luokse, josta oli kuullut päivien ajan puhuttavan eräänlaisena paratiisina, kun se merkitsi hiekan loppumista ja suhteellisen sivistyksen alkamista.


Pysähdyimme talon eteen, ja sen jälkeen, kun olimme tehneet ruokaa ja syöneet, niin kävelin ”ranchille”, joka oli mukava ja hyvin varustettu puinen rakennus.


Herra ja rouva King olivat menneet Brownsvilleen; mutta meidät otti vastaan rouva Bee, joka oli Brownsvillen kenraalin vaimo, ja joka oli kuullut, että olin tien päällä.


Hän oli eloisa pieni nainen, kuuma etelävaltiolainen, joka iloitsi siitä tosiasiasta, että hänellä ei ollut pohjoisia sukulaisia tai ystäviä, sekä siitä, että hän oli Englannin kirkon jäsen.


Herra King tuli ensimmäisenä Teksasiin höyrylaivan kapteeniksi, mutta nyt omisti valtavan laajan maa-alueen, jolla oli 16000 päätä karjaa, joka oli kuitenkin sijoitettu villille ja melkein asuttamattomalle alueelle. King´s Ranch oli Brownsvillestä vain noin 200 kilometrin päässä ja olimme käyttäneet kuusi päivää päästäksemme sinne.


Sen jälkeen, kun olimme kuivanneet vaatteemme viime yön sateesta, niin lähdimme taas liikkeelle kello 2.30.


Saavuimme nyt rajattomalle ja mitä viljavimmalle preerialle, jossa niin pitkälle kuin silmä kantaa, niin oli karjaa laiduntamassa.


Härät ja lehmät, hevoset ja tammat tulivat katsomaan meitä, kun ohitimme ne. Ne kaikki näyttivät hoikilta ja hyväkuntoisilta, silti ne eivät saaneet mitään muuta kuin mitä preerialta löysivät.


Näin miehen hevosen selässä tappavan jäniksen revolverillaan. Näin myös skorpionin ensimmäistä kertaa.


Pysähdyimme kello 5.30 iltapäivällä ja teimme nuotiomme pääasiassa lehmänlannasta, sillä puu oli hyvin harvinaista tällä preerialla.


Luovutimme tuomarin hevosen King´s Ranchille. Lainsäätäjä ratsasti sen jälkeen vaunussa herra Sargentin kanssa.


Huhtikuun 20. päivä (maanantai) Nukuin hyvin viime yön huolimatta useista kojooteista, jotka olivat ympärillämme pitäen mitä kurjinta metakkaa.


Juutalainen oli taas sairaana, mutta niin herra Sargent kuin tuomari olivat hänelle hyvin ystävällisiä; niin myös oli McCarthy, joka sanoi, että sellainen henkilö oli kykenemätön puolustamaan itseään ja oli sairaana, niin kuin tämä pieni juutalainen, niin sai aina ystävällistä kohtelua ja myötätuntoa jopa Teksasin villeimmissä osissa.


Lähdimme liikkeelle aamulla kello viisi ja jouduimme menemään läpi jonkin verran hirvittävää mutaa; herra Sargent oli todella huonolla tuulella ja käytti pelottavaa kieltä.


Meitä paljon viivästytti tämä epäonninen sade, joka oli muuttanut hyvät tiet jorpakoiksi. Huomasimme kalkkarokäärmeen ryömivän siellä sinä aamuna, mutta niitä ei ollut tässä osassa maata enää niin paljoa kuin niitä oli ollut aikaisemmin.


Pysähdyimme kello 9 ja teimme nuotion ruuanlaittoa varten asettaen rottien keon tuleen, joka syttyikin hyvin; mutta yksi iso rotta, jota ärsytti toimemme, niin tuli nopeasti ulos pesästänsä ja melkein hyppäsi paistinpannulle.


Kaksi Texas rangeriä, jotka kuuluivat Taylorin rykmenttiin, niin ratsastivat luoksemme, kun olimme nauttimassa aamiaistamme. Näillä rangereillä oli valtavimmat kannukset, mitä olin koskaan nähnyt.


Jatkoimme matkaamme kello 12.30 ja saavutimme puron [9], joka oli nimeltänsä ”Agua Dulce” kello 2. McCarthy ja minä menimme edeltä keräämään ruokaa joistakin majoista läheltä. Keräsimme kaksi tusinaa munia ja jonkin verran ihraa, mutta palatessamme tielle huomasimme, että herra Sargent oli toiminut itselleen tavanomaisella tavalla jättäen meidät pulaan.


Pystyin onneksi saamaan kiinni meksikolaisen pojan ja ratsastaman puron ylitse hänen ratsunsa takaosissa. McCarthy pakotti mustan laskeutumaan ratsailta ja niin pääsimme ylitse.


Pysähdyimme iltapäivällä kello viisi.


Pimeyden jälkeen McCarthy ylitti preerian vieraillakseen eräiden ystäviensä luona, jotka olivat leiriytyneet alle kilometrin päähän. Hän eksyi paluumatkalla ja vaelteli ympäriinsä useita tunteja. Tuomari suurella mielenrauhalla piti yllä tulta ja hän löysi lopulta meidät.


Kuumuus kello yhdeksältä kahteen oli aika ankaraa, mutta Teksasissa on yleensä viileä merituuli, joka tekee siitä siedettävää.


[9] Kaikkia puroja tai jokia kutsutaan sanalla creek ja se lausutaan ”criks.”


Huhtikuun 21. päivä (tiistai) Lähdimme liikkeelle kello viisi aamulla ja saavuimme kylään nimeltänsä ”Casa Blanca” kello kuusi. Hankimme nuoren vuohen, jonkin verran maissia ja kaksi kukkoa tästä ympäristöstä.


Olimme nyt päässeet pois tasaisesta maastosta ja olimme tulleet kumpuilevaan tai ”aaltoilevaan” maastoon, joka oli täynnä kunnioitettavan kokoisia eläviä tammia ja olimme myös pois mudasta.


Herra Sargent ja tuomari olivat taas päissään noin kello kahdeksan, jolloin kuitenkin sillä oli suotuisia vaikutuksia nopeuteemme. Laskeuduimme kukkuloilta kovaa vauhtia tai niin kuin herra Sargent ilmaisi asian, ”Mennen kuin helvettiin kuumentamaan puun tuohta.”


Me ”saavuimme” pienelle purolle; ja ylitettyämme sen, niin herra Sargent ja tuomari laittoivat ruokaa toisilleen, jolloin herra Sargent tappoi ja keitti vuohen käyttäen veistäni siihen toimeen. Vaikka hänessä oli vikansa, niin hän oli varmasti taitava teurastaja, kokki ja muulinajaja. Hän piti hyvää huolta eläimistänsä ja oli huolellinen ilmoittaessaan meille nopeuden kasvamisesta, jotta emme nauttisi giniä.


Hän oli hyvin kohtelias minulle, sillä toimin avustavana kokkina ja teurastajana.


Herra Wardin ryhmä ohitti meidät noin kello yksi iltapäivällä. Hänen kärrynsä eturenkaiden tultua murskatuiksi niin se oli yhden hänen vankkurinsa perässä.


Meillä oli aika hyvä iltapäiväajo läpi tammisen metsän, jossa näimme toisen kalkkarokäärmeen, jota koetimme ampua.


Pysähdyimme Spring Creekille kello 6.30; vesi oli aika lailla murtovettä, eikä siellä ollut mitään ruohoa muuleilla.


Tuomari kertoi meille joitakin kokemuksiaan jarrutuspuheistaan politiikassa. Hän sanoi, että hyvin keitetty haisunäätä on yhtä hyvää syödä kuin sika ja, että paistettu kalkkarokäärme ei ole niin pahaa kuin voisi olettaa. Teksasilaiset kutsuivat meksikolaisia ”rasvaajiksi” [Suom. huom. englanniksi greaser], kun taas nämä kutsuivat teksasilaisia ”gringoiksi”.


Elimme nyt ylellisesti munilla ja vuohen lihalla; ja luulen, että etenimme noin 51 kilometriä tänä päivänä.


Huhtikuun 22. päivä (keskiviikko) Lähdimme liikkeelle kello viisi aamulla, jolloin muulit näyttivät aika pahanilkisiltä siksi, että ne eivät olleet saaneet ruohoa.


Kello kahdeksan saavuimme Nueces-joelle, jonka rannat olivat aika jyrkät ja jonka rantoja rajasivat kauniit vyöhykkeet tammimetsää, joita peittivät mustangiköynnökset [Suom. huom. Vitis mustangensis].


Toisella puolella Nueces-jokea oli ”Oakville”, joka oli surkea kylä, jossa oli noin kaksikymmentä puista mökkiä. Ostimme sieltä jonkin verran voita ja saimme kiinni Wardin vankkurit. Naiset Oakvillessä olivat mitä innokkaimpia ostamaan nuuskaa. Näytti siltä, että teksasilaisilla naisilla oli tapanaan kastaa nuuskaa; joka tarkoittaa sitä, että he laittoivat sitä suuhun nenän sijaan. He hieroivat sitä hampaitaan vastaan tylsällä tikulla.


Saavuimme ruohon ääreen noin kello kymmenen ja olimme siellä keskipäivän, sillä sää oli hyvin koettelevaa; hyvin helteistä ilman auringonpaistetta tai tuulta.


Jatkoimme kello 1.15; Wardin vankkurit olivat edessämme ja ranskalaisen neljän hevosen tiimi takanamme. Kello neljä saavuimme ”Weedyn” luokse, jonka puro oli suruksemme täysin kuivunut. Jatkoimme matkaa seitsemään asti ja pysähdyimme jonkin hyvän ruohon luokse. Siellä oli ilmoitus vedestä läheisyydessä, jolloin herra Sargent, tuomari, Ward ja ranskalaismies alkoivat etsiä; ja kun he lopulta löysivät, niin kyseessä oli pieni mutainen kuoppa ja tästä näytti syntyneen katkera riita vedestä, jolloin tuomari palasi luoksemme mutaisena ja hänen olemuksensa oli hyvin allapäin. Pian tämän jälkeen herra Sargent ilmaantui niin pahantuulisena, että hän kieltäytyi keittämästä, juomasta tai tekemästä mitään muuta kiroili ankarasti.


Tämän oikuttelun takia meiltä evättiin vuohenliha, jolloin jouduimme syömään vanhaa kinkkua ja hyvin pilaantunutta leipää.


Kohtasimme useita puuvillakuormastoja ja hallituksen vankkureita tänään ja luulen, että etenimme noin 54 kilometriä.


Huhtikuun 23. (torstai) Ovela herra Sargent ajoi eläimensä alas mutakuoppaan viime yönä ja niin otti varaslähdön suhteessa Wardiin.


Vuohemme liha oli pilaantunut, joten heitimme sen pois aamulla. Lähdimme liikkeelle kello 5.30 ja saavutimme ”Rockyn” kello 7.30, mutta ennen sitä kaksi Wardin hevosta olivat ”romahtaneet”, joka täysin palautti kuljettajamme hyväntuulisuuden.


Rocky koostui kahdesta mökistä keskellä kivistä maastoa; ja noin mailin päästä siitä saavutimme lammikon, jossa juotimme muulejamme ja täytimme tynnyrimme. Vesi oli hyvin mutaista katsoa, mutta se ei ollut pahaa juoda.


Muulit olivat laiskoja tänään; ja herra Sargent oli pakotettu täyttämään ämpärinsä kivillä ja satunnaisesti heittelemään kohti johtomuuleja.


Kello kahdeksalta saavuimme avoimelle kumpuilevalle preerialle ja pysähdyimme kello 10.30. Herra Sargent ja minä tapoimme ja keitimme kaksi kukkoamme.


Hän oli tehnyt minulle kunniaa kutsuessaan minua ”oikein hyväksi kumppaniksi tiellä.” Hän myös kertoi minulle, että yhteen aikaan hän piti hotellia El Pasossa; eräänlaista puolimatkan krouvia mantereen poikki menevällä reitillä Kaliforniaan; ja oli nopeasti rikastumassa, kun sota täysin sai hänet vararikkoon. [Suom. huom. Ensimmäinen rautatie mantereen (eng. First Transcontinental Railroad) poikki Kaliforniaan valmistui 1869 ja se oli paljon pohjoisempana kuin Teksasissa.] Tästä johtui hänen vihamielisyytensä ”setä Abea” kohtaan. [10]


Lähdimme taas liikkeelle kello 3 ja mentyämme läpi jonkin verran syvää hiekkaa, niin pysähdyimme yöksi vain 38 kilometrin päähän San Antoniosta. Ei ollut maissia tai vettä, vain paljon ruohoa, ruokamme myös oli nyt täysin kulutettu. Herra Ward kamppaili kello 8.15 epätoivoisesti pysyäkseen mukanamme, ja tämä kilpailu Sargentin ja hänen välillään oli hyvästä palvelusta.


Tämä oli viimeinen yömme leiriytyessä ja tunsin melkein olevani pahoillani siitä, sillä olin nauttinut matkasta huolimatta sen vaikeuksista. Maasto, jonka läpi olimme kulkeneet, niin oli mitä hedelmällisintä ja tuottavinta (ainakin viimeisen 240 kilometrin matkalta), jos ei olisi ollut suurta epäsäännöllisyyttä vuodenajoissa. Joskus siellä tuskin satoi kahteen tai kolmeen vuoteen.


[10] Kenraali Longstreet muisti niin Sargentin kuin tuomarin erittäin hyvin, ja hän oli hyvin huvittunut kokemuksistani näiden herrasmiesten kanssa. Kenraali Longstreet oli ollut majoitettuna Teksasin rajamaille pitkän aikaa, kun hän oli vanhassa armeijassa. (elokuussa 1863) [Suom. huom. Kenraali James Longstreet (1821–1904) oli palvellut Teksasissa vuosien 1846–1848 Meksikon sodan jälkeen huoltopäällikkönä kymmenkunta vuotta.]
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